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T, fIOFEEZCEAOIR, DONDIRVWEEXTLILEETH S,
SENLFDBREOEE D, X, TOFEFEHKRD—/PNIEFEE OYREHN
BT LB,

1. RAEFETOHRRK

BRIEEE, B AARRIZRBET L TMBERIEE -/ L
TEWT I T LR, TORTEHR - BIRAALE- #- % 5 O A 6l—
KELBEOOEY - MEZI TORILE & S Ll - WA TET, BN LS
Wi s, BEFLORAMELDENLG L5EBDE—rLHTHET T

&<,
11 & & A
(1) a. and sent out a raven : the raven flew then out and--"

GEN. VI,
b . The woman conceived and bore a son,and--- and led the
child thereon, EXOD. 1 _,.;
c . The earth truly was empty, GEN. I,
1.2 BfRRER
(2) a . and there took a Canaanitish woman, who was named
Suah. GEN. XXXV,
b. - tree, yielding fruit after its kind, whose seed is in itself,
GEN. 1y
¢ . Cain took his wife, by whom he got Enoch. GEN. V_y;
d . God saw every thing that he had made : GEN. 1 4
e . on the Tth day God ended his work, which he had made :
GEN. 1,
LiED X 5z piRfe4 i, who, whose, whom, which ; thatTH 5%,

ED Z0rs, XUTMSAEWHAED, Mod ERIZEZ W X B TEHIETMOSB
CED IO OBTTCOERWARTHLHZ &,
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1.3 $ErR%:E
(3 . This is now a bone of my bones, GEN. 1 _,;

. This man the Lord gave to me. GEN. V_,

T @

. These are Noah's generations. GEN. VI,

0

. Count these stars, if thou canst : GEN. ¥V_;
(4) a. What is that (flower) over there ?

b . These (books) are mine ; those (books) are yours.

2. HEK—OEHTOHR

HARKREORAETH S H MR I T, £TFHBERARTEL &,
ETLE D R EFA S BERRAFL, £ Tse, seo, betEOHRNELH
B, TOTHEEOBHERL T, £TFF0M - K - B TOMBELD
#HIRLTHEL,

el %
sgl pl
" b m f n. ENdd
nom se seo bet | pa
acc pone pa bat | pa
gen. pes peere pees | pera
dat bem pere bam| baem

EEOHERMI TN ENERETT AT, ThoiBilE o X 5 g s
BiITHhRLDTHS,

3. =E00FhR

31 ERFEORHN

311 HERETOHRE

£ 1 DEFENZBHDY - BFRON P TORIH - TOBRDOHREH R
Eh b TH b, KDIS5PTH S,
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(5 a.q asende ut senne hremn:se hremn fleah da ut 4 --GEN.M_;
b. Seo geeacnode 7 cende sunu, -4 lede peet cild peeron,
EXOD. 1 .54
¢ . Seo eorde sodlice wees idel 1 emti, GEN. | _;

FFo D (5a) Tk, DO EAPoed [X¥] (The Raven) % E\H
Xgh, BULH hremn (UThrefn—2I DFH 2 Mod E %< D TH
5) T se BELTW5B, DD anne hremn @ zenne 1%, & Y
BRAREEF) an B EH LSO TH S, (5b) O peet cid ik
M4 Fcild DI NI AT, (5 ¢) Seo eorde IR M:44 5 eorde D
FRBCANTEETH D,

(6) a . On dam odrum monde, on done seofonteodan daeg Bdees

mondes, GEN. Wl
(=1In the second month, on the seventeenth day of the
month, )

b . of dzera treowa waestme Oe synd on Paradisum we etad;
GEN. I,
(=of the trees’ fruit that are in Paradise we eat;)

ST (6a) ODHARFIFEZL - DD mond ¥ deg I HUALH
THY, HiEFHonI XN L I e D T, EHEMIHTE dam, HEIX
done NEMNTE D, BHDOBMEAT mondes 1iL des 3E L T 5,

(6 b) @ treowa BRI BERIY 2D T D LT AR T dera &
RolebDTHB,

LLEDED OF Tt - - B ThZhfbel, A4 s Lk
Bisfeh LICERFAIE 12D TH B,

3.1.2 HHEEETOEE

DX S IeBTEERIRTIRE » TR BERD, EEORILITHS

H2) BAGER, LT, fRRlLcuwiswEaik, BREZEORKEHOLDTH S,
1 itand D HXFE, % OE T and Xik ond TH - fc.
SRz, T, MohewBRY, fERIBEELOEMERLTV5,



Se, Seo, PaethbHDOHR 141

PHASEEEHA L, se, seo LW B RDENE 4« LB s TITE, K
Bk 5 Tz pROELIFFCHEMEL I i pedMi—cflibh b X
BiirBhs, BREFDE, TOHT pIFESE th TR0, the HiMfFbh
BIODEKS T T DTHD, TOMCETBEERSDOHRZET L 5,
%t REBORYPFOLDODRIEHDICS X LUK TLWT, HEs
+ OE & MEDEEWHREZIR TS5
Chronicle D15 (JIFR Peterborough Chronicle) »>bH— —fHZF 5,
() a. q se kyng hit him iette. -~ ( 3745#%) -~ . 1 swa he ferde
mid pe cyng to Wincestre. MILLESIMO. C. XXVI, . 19~
15 (JE» )
(=And the king granted it to him.--- . And so he went with

Anglo-Saxon

the king to Winchester.)

b. Pa com Henii abbot. 1 unreide pe muneces of Burch to
_pe king. MILLESIMO. C. XXX 1.4 1~2 (=Then came
Abbot Henry. And accused the monks of the city to the
king.)

D (7 a) TIXEHED se kyng LHRFED pe cyng 2MEFEL TL
HEHETCHB, X (7Tb) TREHKFD muneces (=monks) DRI
T, 35 be BMFbh T3,

TLT, TOHIIZD be the D &70 - T, ThHDERED
OERREEZ DXL T Wycliffite R HRLTH L 5,

(8 a . and sente out a crowe, the which zede out, and - GEN

VI, ({H Laihko

b. -, which conseyuede, and childide a son. And ---. And -,
and puttide the zong child with ynne, EXOD. 1 .,.; (0

¢ . Forsothe the erthe was idel and voide, GEN. 1 _, (£

(9 a. In the sixe hundrid zear of the lijf of Noe, in the secunde

moneth, in the sevententhe dai of the moneth,-GEN. VI

€3
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b. Of the fruyt of trees’ that ben in paradis we eten ; GEN.
m.. Caukko
MEDOMDOZ & T, MRICIMEBEREOZ LT edny, Hilw Lo
ER & - T, ZOEEH the NEPRELEANLTUWBBE13H5. K
FADL S5 DTH 5B,
10" a. And wel we weren esed atte beste. . 29
(=And we were well eased at the best.)
b . But trewely to tellen, atte laste, /He was in chirche a noble
ecclesiaste. I[.707~8 (=But to tell truly, at the last, he was
a noble preacher.)
TEREVS BOMEIL - BIRDOIHRE DRE % B8 T2 BEREWFI T
BH%5,
3 1.3 B\ENREEHLUET
%t MRFEFEMTH LD the N D EFFZHPITEL, EoTTh
LOAEEXTED I SFbR T ORI Z Cikd >EETS
D, WRE—TBL LWHlRET TR 5,
) And out of ¥ ground the LORD God formed every beast of the
field, GEN. T _j
COHEY Y 13, MEEOFED be bl y i BERAIA TR TE
ftEEbhTn5b,
3.2 BAFRRAZFADEN
321 OETOHRE—IFM
BGRRAFOHFEDL, X1 DENRLENDEED, ThZHhDOEITHOY: -
BeWn LT, XZThBHXEH T, TOMith CORRK L 58B%B T,
FEbh T IcDTHSH, XAELEE “ pe’ HBFRNRHAHF L LTEbR,

B3 AR, BREDREERALFERA LT ew, LTS L35 &thed
tBHETH D,
4) #iF (1993 b) [ChaucerD & EPIE The Prologue——3E38 D Y FH—|
(BENKFHELEPRME 8188 8885) I 1Ak,
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12 a . Be Sellan he gestrynde Tubalcain, se waes agder ge
goldsmid ge irensmid, GEN. NV _, ( =By Zilah he got
Tubal-Cain, who was either a goldsmith or an ironsmith,)

b . 7 nam Jzr an Chananeisc wif, seo was genemned Sue.
GEN. XXXMI_,

c. Wilt du peet ic ga 7 clipie pe an Ebreisc wif pat bis cild
fedan maege ? EXOD. 1 _; (=Doest thou wish that I go and
call to thee a Hebrew woman that may feed this child ?)

B, B, BTEcSbE T—wildd, BRMEE - A L,

kM Chik) - e s, T b ffibh T T Ey—5 -
otk - i OBRARAGFEIELR T BETH D,

(19 a. Seo cende him sunu, pone he genemde Gerson, EXOD. 1 _y

(=The woman bore him a son, whom he named Gershon :)

b. -treow weestm wyrcende efter his cynne, daes sad sy on
him syluum--GEN. 1 _,

¢ . Cain nam wif be dzre he gestrynde Enoch. GEN. NV _y,

d. Abraham sealde Isaace eal peat he ahte. GEN. XXV _;
(=Abraham gave Isaac all that he owned.)

e . God da gefylde on Oone seofodan dag his weorc Oe he

worhte. GEN. 1 _,
TN TR BMAE sunu B TA E TS, BIFRICA A O KRS BB pone

DEIRARA SR ER LD Beere’ X, hHOMKER ‘pet’ , BV
AREALRE ‘0e’ MiibRh T 5,

19 a . God - - totwemde 8a waeteru, da weeron under dzre

feestnysse, fram dam Je waeron bufan dzre faestnysse:

GEN. 1_; (=God -+ and divided the waters, which were

under the firmament, from those that were above the

firmament:)
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b. 7 he asent deoda ofer eow of feorwegum, Oara spreca ge
ne cunnon. DEUT XXWVI_, (= And he shall send a nation
over you from far away, whose speach you do not know.)

hiz (14a) OFR, EREFREETHE T2 EREBERRERD
‘ba’ b, SEEBOEANRAF L RTELE T HARL(LEE OB RNRA
‘be’ DEHEAHITHY, (14b) DOIX, KA deoda (EHEK, A%)
AT & D BRBEBOBRNALT Oera’ OHITHS.
WEOBIMRMRLFL, &Y, TOXSRFLATXZORKE LD

e oitz,
3.2.2 MET®DOHER
3221 KR

o OF Hio#FNCHIET BEINE STeofodb, ME HITOHI%
Wrycliflite JROIWETH TH L 5,

(19 a.”Sella gate Tubalcaym, that was an hamer smyth, and a
smyth into alle werkis of bras and of yrun; GEN. N _ (i
0y

b.® and he took ther a womman of Canaan, that was named
Sue, GEN. XXXV,

¢ . Wolt thou that Y go, and clepe to thee an Ebrew womman,
that may nurische the yong child ? EXOD. 1, (B0

(19 a . sche childide ” an other sone, whom he clepide Eliezer,

w5 RfIcoEsRE, T, $ET % OF BAFY Mod E RAMIE A L.

6) Wycliffite JiAY, WM& i, BFANZHEDLTIC of GRFAE L > TV HDT,
IS LD ME RiF—b - & #HHFED Latin fE30E S, FEDORICIZME
TRSNEDENES, W2 OE 7E3C & D ME FE30E 7 hs o 7o & 5180, Th{r DM
By — AL EWEAS—ThH 5, OFE (HiE (12b)) KM I AR LITH,
FOZERDWTIEIREED L S,

7 COBIEAL S R, TEIREOR, BEEGT¥ERH U SARAKEO

[T 5] LW BHEY A THEB LT, ZOchildided B »7cDIEH 5
2 MEBETIZIZ0HG L BEZ v H 5, OEic L, Mod G, Mod Eic/gc L, Fri Tk
enfantad LT %, ¥ (16c) TXM Y FijDbareTH %,



Se, Seo, Path LD 145

EXOD. T _, (B8RO
b. --tre makynge fruyt bi his kynde, whos seed be in it silf--
GEN. 1., (k0
c . Caym knewe his wijf, the which® conseyuede, and bare
Enok : GEN. WV _,; (Hifi)
d . Abraham 3zaue alle that he had to Ysaac ; GEN. XXV _; (%
78]
(0 a. God -, and departide the watris that weren vndur the
firmament fro these watris that weren on the firmament;
GEN. 1, (RO
b. 1. The Lord shal brynge vpon thee a folk from aferre, -,
whos tonge thow mayst not vnderstond;DEUT.XXVI 4
GiiThiD
2. The Lord schal brynge on thee a folk fro fer place, -+,
of which folc thou maist not vnderstonde the language ;
AL (RO

Litogmoiwe, OE #ioRf At Licb IS HWABDIZ, se B
seo & bone & paet b pa HA T, ME MDOFITIZ ‘that’ izoTL
F o TWABd, X3 OFE Tk, €D X 3 B8 fibhTnieh -1z,
R OBEERALF CHB whom, whos, the which 28T 5
Vo VRERIER LS EVOERRIE, 35T -obDLOE,
ZHOHEIAVFHOBAEUVEZEAR - TF 3,

ZOFHD S DI ND LHEE N THLRBREZLELT, TOKRRD
— I hB3LTR, OE hERELFD ‘ peet’ L5/ TERLDTHS
5 LS EHENT DR E L SIRIEFDO S D TH H——BIRINAF that
X, FOWRBICEHE £ TIRIX, be &2 pet &y bat Lfaxiar L
TWeDTH D,

¥ 8) #HMIKTIX the 2131 which D&,
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(19 a . cursede alle be men Ppe mid him heoldon. & 19,
MILLESIMO. C. XL. Anglo-Saxon Chronicle. (=and cursed
all the men who held with him ;)

b. 7 fand pe munekes § te gestes al pat heom behoued. [
45, MILLESIMO. C. XXXW . A—S Chron. (=and found
the monks and the guests all that behoved them,)

R 5L TA—S Chronicleb> L0 TH B, (18a) TIXEEA D
be?2 LEARMRAF DL bPe T, MAZAMELA TERELZH L TW5, 505
CELHoTB 4L be B pat R that K~ INT TRDTHA S
U, =5 beDFDBEREFANEE L E > T2 RDTHSH D,

3222 R

0, BERREFAOFHRANADHK—FAMEFE DY, WOHKERD
EHECRTHEOFNE—ELTEI S, LTI TIIFA VEE - HGED X
5, TLRIBTRRAFCHHEXHEBRAFHE LTHE>TVBFEE, 7
VAR ST VED X, TUREMMRATRTH o IR BRRATE L
TH->TWBERENRD S, #ix, 25 ME - OE Z4H]0 £ IEHET T,
EF L5,

9 FAUETDOH

a . Zilla aber gebar auch, nimlich den Tubal-Kain ; von dem

sind hergekommen alle Erz-und Eisenschmiede. GEN. V _»
b. Und Juda sah dort die Tochter eines Kanaaniters, der hiefl
Schua, GEN. XXXVI_,
¢ . Kain erkannte sein Weib ; die ward schwanger und gebar
den Henoch. GEN. NV _y;

d . Der Herr wird ein Volk uiber dich schicken von ferne, -, ein

B9 ZhLPIFELTCABEMEVIEAS, FHOBLIIICE—avELTEL, A
GRICITBIRRA IR ER o e L HDR TV AR, EBAHTIESRSS 7 HAHE
DBIRARAEFTPh DEE - e A D & ?
100 B THEHIL, Mod E fIS2BERXTELLO5IL»T W5,
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Volk, dessen Sprache du nicht verstehst, DEUT. XXVl_y

0) 75 v ARETOH

a .

Qn

®

Tsilla, de son coté, enfanta Tubal-Cain, qui forgeait tous les

instruments d’airain et de fer. GEN. 4 _,;

. Elle enfanta un fils, qu’il appela du nom de Guerschom,

EXOD 1 _p

Et Dieu fit I'étendue, et ii sépara les eaux qui sont
au-dessous l'étendue d'avec les eaux qui sont au-dessus de
l'étendue La Genése 1;

VIR (TR T T V) TOH

. Sella quoque genuit Tubalcain, qui fuit malleator et faber in

cuncta opera eris et ferri GEN.V_y

. Quze peperit ei filium, quem uwocauit Gersam, EXOD. 1 _»

. Cognouit autem Cain uxorem suam, que concepit et peperit

Henoch ; GEN. N_i;

. Et fecit Deus Firmamentum, divisitque aquas quee erant sub

firmamento ab his que erant super firmamentum. GEN.
I.s
Adducet Dominus super te gentem de longinquo : cuius

linguam intelligere non possis : DEUT. XXVI_4

LL sl AL - iR 0% 5 B CORMMRAF O ALY, HREE-hRE- B
RAECORRFPE DG TH LD TH B, = EIZOWRDME
WeAMEd - T DRSS —Eeinis, & & 1F, 51, - LIXOBFITH B,

FLTH S5 —20F KOWE—RMFL, ThOO#EERTLEALE
D0k, SR BN TESL D ERTREI Y,

WD #EHETOH (abe) OFBKIE, KIZ Mod E THEDRRLTHL.
a . Where ist thou ?
b . Who has told thee that thou ist naked ?
¢ . What hast thou done ?
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@) FAVEET
a. Wo bist du ? GEN.
b. Wer hat dir gesagt, daBl du nackt bist ? GEN.
¢ . Was hast du getan ? GEN. V_y,
@ 7IvAET
a. Questu? GEN. 3
b. Qui t'a appris que tu es nu ? GEN. 3_y
¢ . Dieu dit : Qu'as-tu fait ? GEN. 4
0 s5vv B3Fv) T
a. Vbies? GEN. M_y ({8 L Vbi=Quo)
b. Quis enim indicauit tibi quod nudus esses --- ? GEN. M.,
¢ . Quid fecisti ? GEN. N _y,

b 5—3, LatinTEWHIT4/E () DN H%——QUO VAD-
IS ?#8, WEEw 35 & Where doest thou go ?TH B2, Z Dvadered 5

ZE1T invader &7 evade EDTHEBRBAINTVWBIUREELOT, &
FHHHRCEIL L TH Buriein?,

FLTN, TDOFFVROqu»F L~ vRoOwh-, Bib (kwl FX
Chw) FOXIE, BEE«LEATRIGLTWSEIIC, I HDHI &
THDH, FITFERANCIRAEER 7 v < VEEDONIGRE - FO—2D
FBI7e D T H—Grimm’s Law,

i, que | —— |"ho
:uidy zuod what qu- — wh-
) quo - where [ Ckw (hw]
pt k f,6,h
cur
} iy
quare

H12) FHERPTEEE, HRFOERS Venice Boulevard & Wade Avenue DA%

(BooLTHBRELABAICE > TRT) Kok T, KFED wade 77 VD

vadere & Cognate?c Ml 7 & B 5 T Los Angeles % [RTHEXEA 5| (=
wade) MEB ST h LoD o7,
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E, TZET, BPT, FAVE, 75 VREE, ST VEOBRSDET
ADRATWDRED, 0 X 5 BT ZBERARGTICH > TV B D
TSVARE - STFVETHD, TEIIWH® Normandy 2 Willilam D3
EERIC & 5, EEY AL I RLCEHOBR TRE S AFELRIT I,
gD, ARDOFBRALGFHARDERNRLFA TS - 12D, wh-RDFEHS
RMFAEBARRAACH S L 5o TE DI, ZORROEETHS
59, Kfk, FHIEEOKRY (149 1»5TH 5,

75V REDOEEL 5 L, which IZ the #5F 7 % the which &5 &
WHbHESMEEDLNALDTHB—(16 ¢ )M
D lequel X BHEDIDNRHENLTHD, GIXIIRFAIMEDLDTH D,

@0 ALESGAIEG

La table sur laquelle est un livre est ancienne.
(=The table on which is a book is old.)

CHRBLETRICHER L OBAETHELAEE ST, ZFETD
Chaucer % Shakespeare DIEEE T the which NE N BEE, i1 D HiEN
EORETEEbRIZDDEN, £5TH DL, NEEFL LKL FEDL
hTn3,

5 LTwh-RoMEbLND X SIS TRIZDTHBH,(16a)D L5
CETANPATDHLHEOBMRARELHF L LT whom # AT 5 &5
whos(16 b )IZE A L T BDTH B A, whotMb 4B hicw—EHh 5
DRICLETH D 28, (16¢c)®D X 51 the which ® which 23MFb I %
YT B - 1z, BlD which RETHAPYOHETL, ADHFTHELR T
RDTHBHHIELTDLDH % Tyndale R(1526) DEEILET L 5,

@) O oure father which arte in heven, halowed be thy name;

Matihew V_q

Tz X which & that #¥% 7 which that 2’HRh %, AFD L 57y

DTH%,

B, 75 /A

£ 13) OED 12145 Paston Lett. Suppl (1901) 35 A letter -+ qwych I send yow a
copy of BENLARIZ quhylk, quhich DRI’ H 54, FBRE,
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@ He which that hath the shortest shal biginne'. “The Prologue’ 836

Z it Chaucer DEEMNSHDO 1HITH A, TDX 51 wh- E+
that &\ 5 R, HEOEWESROf T, ME #licib i Tid X ME i
KHIZER T - ? B TH 59, B OE k-7 ‘se be’ DX >
I, $emfRA45dse, seo, beet BADFTEAREILFE be IR IR DR
BN 75 - TTE TV RO AN,

A LTHLWIERTERKR A D, Shakespeareiz it the which % # 72
o Tb, REHIEEF TR S,

@ a . - poore Ophelia/ Deuided from herfelfe, and he fair

iudgement,/ Without the which we are pistures, or meere

bealts. Hamlet V. v.g~s

b . Why one faire daughter and no more, the which he loued

palsing well. Hamlet 1. 1ii .45
% L CHM wh- & IHA that DFEVHUL——V % » VAR TONLE~D
Latin {b. & that BER, X 17° Dryden fh D D 3E8% D AR T that DB HE L
——D T, the Spectator FRTTHWERKOI 4 BNFHED that I 24
hTEAE - | & ,who & which 5D L /a5 I, ZOFERNE
EDPEEFMLTRENEDRTELD, ThBOY -V — ¥ — AR SO,
Z L CHATIZ, AAMOMY, who, which DJjs, BEU that [
R, 2o THATHELR O PIBRTEITNRTEL, DOBSITER

1O fiigwm (19874d), (1993b) wrTik,
15) b EWHER D DM (1987d) [COMP— £ WHEE~ DR LD

T] TH5H,
16) C. L Wrenn (1949)
5 ] 4 . - b, i
S HESEER (1965) THE ENGLISH LANGUAGE. p 125K % D B8,

LT, 2O, HBELIHM% &L B2 1% Addison / Steele D4 HT, ik
IKELRTELDTHEHH, £ LTHEHBOE S [ Addison HIEELE L A5 s
MoleMbTHDH] EB/BNTHHORN, ChIWHRLENPTELE LTIRLR
that 23EVDEH, FOYBEF T—E 5 LAAMPHEE S UCidthat A
BB D ST DRBIEEIBELTCELDOELS LD FRB NI, &3
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TOW B IR L AL TCLESRE DN —X0d, Lo FHkT
G ZDBE U AR DD - T, Led who 13 AIC, which iz, L5
Lohd LERIMEETIREEL CHELATVW2D0TH S,
FLTXEE, METIERNARAFASITER L X >— T that
W FDOWEEIEDHBEDIC—E W SHAIRATH B, THIBERNK
£ EFAE DR A——Curme DM X % EAFIM (Parataxis) 7 5 B4R
NI S 12— RO BT DTH A 50, FIeX, HLL b, Hk
ADHR S 2 OFFEHER T, BRFEHHRINC L TERHE 2 bl
WTHAD TITL &0 5 HEWELR D H D7,
UECEBRREFROFELRS, T LTEOEWEL ORI A BEBK TR
LTI S,

1 BRAREAORE

oF ﬁnﬁ&%;j @?\\\\\\

{ se, seo peet pe _‘ _
| g4
bat pe
ME[ which
thflt whom, whos
Mod E[ that who, whose, whom
j whic‘h
PE ( that Mk

EEEDAELLEDOME LR, LR THAR VIO ? LR
BoTREVCERT, SO Y — FIZIZWDH SO0 MY LTz k572,

1D ABOZ EEE VS LDRBESRL DR CLTHE, ErbIt,
N T THYHED Spectator I ED =Y — Fao, 8t Addison ~DFHED.LEA
EREODLTWR L D,

I HFMIEE, Al - AENER - BB B2, BDhiid i - CTLE - LB
HoTLlEoEWILEEPELLEMEALARSWIES S, BXANLT, 18
S RHRVBAERS & THEA] LMD LIl &b D, ZEE~DEF
DLBI L ThRHBH DI,

18) G O Curme (1912) KO EEHE (1973) BE,
19) HbgRIE (1993) &M,
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3.3 HERRBFEDORN

kT, 1D se, seo, bat THFEEELT, TIHHL—2DWHID
the 7o B ERFADOWI, X—2o0Hh A that &\ 5 BRREFH O, &
WAL BRI ODRENMRIARD s ERBA, LU TH S —DDU
nh, R4 EFEE LTO that DI TH 5.

OE Tixfanmfi&siit, 5B - & - LR hIcERREFATH - T,
FhHNELINCITse, seo, paetE\WAETHH, HiAHE LD, Xt
nHRBEMIbhich L, ZORMEBNIBEEHTH D, BELHHE
R FIBERRAFRED TH oo, £ LT, LDOBIMTHbLILS
Tk, BIRREFHE LCoFAFPERNCE <, AbterfRaids LT
DFEAFNET—E DEXANRBECE AT HLZHC LT, W, i
DEZA, WM D IF - TfEEER 5> T D AT BT &l
wHARHITS I EITHERLNDT, BOEWED, TS ELHH
5k, RLIERERBLOT, Fhisbhit B EBETCPTRASDE
A5 Hs b T e,

FOH I MERBIOHOX = ZDFE, #HF RO 0N, T
¥HILCTHLD,

B0 a . 1 gedide 3zt paes cwearternes ealdor him wearpe swide

hold. Se him betaehte ealle pa gebundene men de . GEN.
XXXK a1z
(=and did so that the chief of the prison became very kind.
That (man) handed over all the bound men that )

b. 7 nam Sephoram his dohtor to wife. Seo cende him sunu
EXOD. Tz
(=and took Zipporah his daughter to wife. The wife bore him

¥ 20) W B (1990) FGENESIS IN 4 VERSIONS———OE, ME&~DAME LT
—) KEREHRE,

21) #% (1993) [OLD ENGLISH HEPTATEUCH® Z#5i5e) B A7 5 800
GEEN3ON. 42Xk,
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a son)

¢. 7 God me sende -+, 1 baet ge habbon pet ge magon big
libban. Paet nees na eowres pances ac burh God, pe -
GEN. XLV _;4
(=And God sent me: -, and so that you have what you may
live on. That was not through your favour bur through God,
that-)

B#lc. TRDetOFOXDOHKHELZT CHbh TV 5DetTH
o MBlb. FIEFRCHLLSMEL L, BXTIMENBITHS,

ZD X5 - A pl D 3W T ERERICER X T e g4
2, MEBC Iz =D ‘ paet’ 72174, pat, that D& k- TEbh
5X5WCIHsTLESDTHL—ADH, ZEFEOHFEDL, Ll
BEhs] 204X 1 !

BT DO L SIEOMEE LT, hEOIRRAFH TH - bat
DN, ThRBERCBCTHEDPR TS that K> TLESDTH
BH%, DR DICONTIE, RLD B 5 —2>DHERA this EDRDIC
BTk < Tikin bz,

FOZEEDCTRNERINC LT, KETEVERI> DRI,

4 FERREF-E

OE M tpmfRaili s 5— b ~fo—— [Zh] [ D] DFNRE D
D, THXE - &b ERERD bes, beos, PisHHTHBH, ChXT

[ DRBEOPIED  bis’ BBEREOICLTHBE, ‘this TH-T
f&%’ DENTHSD,

4.1 this & that

thatie >V TG ETECT S ERTELLD T, £TC » Tk this 23
OE #innb ED L SiefibhTuhieh i A THE 5%,

E22) Th G~ B A#MAINET, #M3F 1993 1. 4.1 XV ERTHS.



@) a. Oes byd® rede mann,GEN. XV_1
(=This shall be a wild man,)
b . Dis is nu ban of minum banum GEN. T _» (%% (3 a) %
AL
8) a . Eala hu egeslic deos stow ys! GEN. XXV
(=Alas, how awful this place is 1)
b . Pisne man me sealde Drihten. GEN. N_; ((3 b) &EWRIZH
%)
¢. 1icsille be bis land GEN. XLVII -,
(=and I will give thee this land)
@) a. Tell pas steorran, gyf du meege ; GEN XV_s ((3d) &3
kB v,
b. Das synd Noes cneornyssa : GEN. VI
o5, OERBWTIE, B - & - D 3WT, BECE U THEKE
ZEOBDL, TOWRRRABFNE, EHTLoMEBEBECEDHMYICHDH
RTWDTHB, TORMOUFBEOBRERCTELDTEI S,

#*=2 .
3 sgl |
W& & m f n £ %
nom. bes beos bis bas
acc bisne  bas bis bas
gen bises pisse bises bissa/ pisra
dat pisum { pisse pisum | pisum
pisre
pissere

COEXETIHBLEIT, Mod E 4 this OB —H LT\ 5 D Hi
WOFETHY, B XMBOMOE R , NEFFOL /L, F DKk

23) Z @ byd it beon (=be) D 3rd pers pres % :

byd - BBEH, (R beon

DT, ECIGRERBROZ LD T, shall bed LTH 5.

+ad

—

Bt beon—=—

(beoed) —

(beoad) — beod) 4§ DXIEIL Abram D #
Saral SR (5 EFL) 10T, 5% Hagar k52, BAKNS, REDE > 2 58
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BHeAtEEoTED AR THoISRITEES NI THH T
BT, ORI > T, ME C3IFFCBEMIL S CRED X 5
e TthisBiz-TLEWN, Z LTERPERCE - T BDTH 5,

@) a. This schal be a wielde man ; GEN. XV, (i)

b. This is now a boon of my boonys, GEN. I s (F85R)
@9 a. How feerful is this place ! GEN. XXVI.y; CHijAR)
b *I have had a man bi God. GEN. V-, (Bil)
¢ . and Y shal zyue to thee this loond, GEN. XLVI_, (§ihki)
@86 a . and noumbre the sterrys, if thow mayst. GEN. XV _s (5
b. Thes® ben the generaciouns of Noe. GEN. VI_o (Fik)

O L5, HYEZRRC TR, ERO— D> THBFHOHRALFA L
LTI Tuic’ boet’ TH o 7DD, % D'that'dy, 3 5 — 2O FBHE DR
KA TH - 1'pis' ik D this’ & BITT b T 5 & 5 e BBI R s
TRRUBI, bh 5 & 51is - DX ERRLUBLE L ShTuws™,

¥ 24) Zhik OF BEOHGHEDT (32b) SEIEBR E7e- T T, FRARKBFIMPNT
Wighs, IO VL WA ZOF IR LADILES S,
VL h : Possedi hominem per Deum

25) Wycliffe IO M T These HlCH 5,

26) Z #ukMustanoja, T F (1960) # BHIC L T\ B 5, DR X ——4 B DOWHRD
BDONE—a v e LTY——RICB AL Tk, that & this OB EN Zhic
WHIREEN FEES T W5, 1038 OFE TOHF TR E LTEN TV 3B,

DEFINING AND DEMONSTRATIVE Usgs. —On the whole, the OE use of
independent se, seo, peet coincides with ME and Mod. E usage, but the dependent
use of this pronoun is defining rather than demonstrative in character and
corresponds roughly to that of the definite article. This usage survives in some ME
expressions. especially before proper names:—— that Diane his dowhter (Gower CA
v 1249);—— the aungeles songen that joyful songe 'Gloria in Ezxcelsis’ (Love,
Bonavent Mirr 50 ; NED) About the beginnining of the 13th century there are
signs of that assuming a more definitely demonstrative character and being
implicitly or even explicitly opposed to this. —— pe Laferrd haffde litell rum Inn
all patt miccle riche (Orm. 2480); ——ich wille telle pat cas (RGlouc. 205); —
bat tre was ded, pis sal be lijf (Cursor 8502, Cotton MS)".
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4 2 these 3t those

BARIEZETIX this DHEEIMIL these TH D, that DEHIZIT those T
BbH, WEOHIFLEME OF Tk, this DHEHEIUIL bas 4 (E2) T
H 0, that DERIEE pa £4(FE1) ThHho7.

T, ThHDFE— bas % Pa W, FOBEATER LR
THULD these i those NE7 o TEHDTH A IM ? FOHBICDOWT
X OED LT 357D T, #REFIHIEEL NPT LTRRLT
X5,

X 2
se
= 1
OE bis pa {seo } Dp
NG pat
bees - ™~ bas
. N
pes--rm-mmo e pos—-----
&N\ K IR |
VAN 80 tho
) i
this+ e FDE spl patopl L)
HiH (P?:J]% )
thes, these B~ bIADD
Meod E these those

! Sporadic instances of the dependent that with a clearly demonstrative meaning
opposed to 'this’ occur even in late OE texts : —— pis leoht we habbap wip
nytenu gemene, ac bzt leoht we sceolan secan bzt we moten habban mid englum
gemeene (Blickling Hom. 21) Cf. O. Johnsen, £ Studien XLVI, 1912—13, 6 —7
) DT R ——that 2 [BR], this 28 [Zh] EHBWCHEbR TWAHREY

Rt 52 b——Td , AMBRTHZEBHELVOTHD L LELR, R, 5K 51

LHOET I, SHRBAL LI RRHED TR CTHDB LI L L5 -5,
B2 wimoh e T, Rk (1972) THRFELT) p lA23\MLTWB X 5K, RAE

ERHoTWB L5 THLHAN, X5 B HTH LD THBD, P KE
BRI B O 2 BT 5 —OWRDOARL I EDOROADEY —a v T LT
<
OED L b, These (0 1iz), dem. pron and adj (plural). Forms : see below [This
word has a complicated history. The OE pl of des, déos, dis, was
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%, OE bis @ pl i pas ROMEHIPEIED bes 2B 0, FhEE,
WRDHFEET, ME T os, es Lok, pes iZ,RIVAIEF - TH p-
is BROREUDET, MR TLTDOEE pl BWREELk—TFDH~F is CF
B0 pl. BHER e 2T ise® dH—Y,—F bos DFHiX, po
(OE se,seo, paetDplpafizR) L ABELLELONTLE » T, L& T
pat O pl. B is > TLUEW, BEHASEB oz, LWSRDILETHD,

FD po JhEIR tho 12U Tid Wycliffite JREREIC LS HA B DT, &
BlE2EF THBL,

das, less commonly 8&s ((——OTeut *pai-se, -si), dat Oiosum, dis(s)um,
gen. Oissa, Oisra. The form 0ds remained in ME as pas, which was
duly retained in the north, and by regular phonetic development became
pos in midland and south The OE 8&s gave ME, p&s, pés, peos,
and their local variants, including s.w. piis A frequent form of pés from
the 12th to the 16th ¢. was pis, identical with the sing : see y below
The two forms pés and pas became differentiated in use after 1250—
1300, pés and its variants remaining in the south as plural of THIS,
while Ads became synonymous with pd, the plural of se, séo, peet,
THAT. This was prob. due to assimilation, pés, pis, etc. being more like
the singular and the dat. and gen. pl, while pas was in vowel like pat
and Aa. Apparently the assumption of pas as pl. of pat began in the
north, and slowly spread to the south in the form posi see THOSE But
from the 12th ¢ there was evidently a tendency in the midl dialects to
differentiate the plural of this by adding -¢, as in the plural of adjs (al,
alle, sum, sume, his, hise, etc.), so that from ¢ 1200 to 1500 a frequent
midland form was pis-e (2 syllables in Ormin, etc); in e. midl. also
pese appears ¢ 1200. Even the s w. piis varied with piise. Of all these
varieties, these was the survivor Also, of thé and thds, the two plurals
of that, the former was finally dropped in the course of the 16th c.; so
that there now remain in standard English only the two forms these and
those (thoos, thos) ——both in their origin plurals of this; the original
plural of that being lost in standard English, though in Scotland and the
northern counties of England it survives dialectally as thae, thed, theed:
see THAE In the same district these has been superseded by THIR (thur,
thor) (The original pl. pas, pos is treated under THOSE, to which it
belongs in form, though in meaning it belongs here.)]
7£28) Chauceric d B5h 5—LHfER (1993b) I 3. #RRARADH K L Dicd
By
But with thise relics, whan that he fond
A povre person dwelling upon lond,
Upon a day he gat him more moneye
Than that the person gat in monthes tweye.
(The Prologue 701~704)
A (RIZEED) 13, B TELVWKEL Bo0 T, TARREY R T,
—HBTEOBMAD - » AU LD D&Y T, —HIF)
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6 ® a.
heuene, GEN . I—-]s\n

b . God sei3 alle thingis which he made, and tho weren ful

goode. GEN . I _y

OED % a complicated history 72 & & CWbBali b, & CLEMYE
23, T this & that DEEBICIIDH 7D TH D, X—HHICE T

Alw{v‘

LEXE, ThXBRBOEEThH-12l bk,

BEbVYIC

ke - R E - BRREHIZ—2D—F ( One Root ) 225,

and God made sterris; and settide tho in the firmament of

=D KE 7N — 1+ ( Three Routes ) T, Hhfo kb D72,

3
R D se, seo, paet
& AEJIEL"»:J :"S?Tﬁ B@|f g
"V se  seo  pat pa
Mo gy Pone babeloba
bas peere pas peera
beem beere peem baem
\ / o\ /
i 1} J
e
" e pat, pet pat, pet
. | |
. the that that
B
(N

29) BEH#ig (1990) WhTiE. M sterris=stars, seiz=saw TH D P, LTDTE v H

S UEREIHRCHFR LT b,

which
whos, whom

who  which
whose

whom
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